📅 Hindi Lesson – Murli of 06 January 2026

📅 Murli sentence of 06 January 2026

📜 Hindi
जैसे बाबा पंडित की कहानी बताते हैं ना. 
उसने कहा राम-राम कहने से नदी पार हो जायेंगे. 

🔤 Transliteration
jaise bābā paṇḍit kī kahānī batāte haiṅ nā. 
usne kahā rām-rām kahne se nadī pār ho jāyeṅge.

💬 Translation
Just like Baba tells the story of the pandit, you know…
He said, “By saying ‘Ram Ram’, one will cross the river.”
👉 The particle nā cannot be translated literally; it conveys:
· “you remember”
· “you know the example”
· shared cultural understanding
📚 Vocabulary
	Hindi
	Transliteration
	Meaning

	जैसे
	jaise
	just like, for example

	बाबा
	bābā
	Baba (the spiritual teacher)

	पंडित
	paṇḍit
	pandit, religious scholar

	कहानी
	kahānī
	story

	बताते हैं
	batāte haiṅ
	tell, narrate

	ना
	nā
	conversational tag: you know, right

	उसने
	usne
	he (ergative, past tense)

	कहा
	kahā
	said

	राम-राम
	rām-rām
	the name “Ram”, devotional repetition

	कहने से
	kahne se
	by saying, through saying

	नदी
	nadī
	river

	पार
	pār
	across, the other side

	हो जायेंगे
	ho jāyeṅge
	will cross / will come to be (future, general)



⚙️ ️Grammar
1️⃣ Allusive / example-based speech
· जैसे बाबा… बताते हैं ना
· Introduces a well-known teaching story
· The story itself is not retold, only referenced
This is typical of oral spiritual discourse.

2️⃣ Reported speech
· उसने कहा… = he said that…
· The sentence reports what the pandit taught, not a factual guarantee.

3️⃣ कहने से = “by doing X”
· राम-राम कहने से
· से (se) expresses means or cause
· The sentence does not say “just saying is enough”
· It only states the principle, not its conditions

📖 The implied story (version with the milkwoman)
Narrative (integrated version)
A pandit notices a simple milkwoman living with humility and devotion.
Feeling spiritually superior, he advises her:
“If you want to overcome life’s difficulties, 
chant the name of Ram.
By the Name, even a river can be crossed.”
The milkwoman does not debate or analyze.
She accepts the advice with simplicity and trust.
Later, when a real challenge arises (symbolized by a river):
· she crosses—either literally (in miracle versions)
· or inwardly, with peace and stability
The pandit, seeing this, thinks:
“I gave her this teaching. I can do it too.”
But he:
· doubts
· calculates
· remains attached to ego, pleasure, and status
👉 He does not cross.

🧩 Deeper Meaning of the Sentence
In this context, the line:
“By saying Ram Ram, one will cross the river”
is:
· ✔ true in principle
· ❌ ineffective without inner alignment
The problem is not the teaching
The problem is the gap between words and being.

🌊 Symbolic Meaning
	Element
	Meaning

	River
	obstacle, suffering, worldly difficulty

	Crossing
	inner transformation, liberation

	Ram-Ram
	lived remembrance, not mechanical repetition

	Pandit
	knowledge without embodiment

	Milkwoman
	simplicity, faith without ego



✨ Key Takeaway (BK-style)
· ✔ One can teach truth without being able to live it
· ✔ The Divine Name works only where ego is absent
· ❌ Speaking is not enough
· ✅ Becoming is the real crossing
That is why Baba only says:
“You know the story of the pandit, right…”
No explanation is needed for those who already understand.

🔚 Final Synthesis
Together, these two sentences mean:
The teaching was correct. 
But the pandit himself was not in the state required to cross.
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